SIEMENS

Riickseitige Verriegelung 3VA9088 - 0OVM10
3VA9088 - 0VK10

Rear interlock 3VA9..8-0VK20

Verrouillage arriére

Enclavamiento trasero

Bloccaggio posteriore

Bloqueio traseiro

Arka taraftaki kilitleme

3anupatoLiee yCTPOWCTBO Ha 3afiHel CTeHKe
Blokada tylna

TEHMARE

C € IEC 60947
Betriebsanleitung

Operating Instructions
Instructions de service
Instructivo

Istruzioni operative

Instrugcoes de Servico

isletme kilavuzu

PykoBOACTBO NO 3KCMyaTaLuu
Instrukcja obstugi

EdR L

GEFAHR Gefdhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr.
Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerdt spannungsfrei schalten.

DANGER Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device.

DANGER Tension électrique. Danger de mort ou risque de blessures graves.
Mettre hors tension avant d'intervenir sur I'appareil.

PELIGRO Tensién peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.
Desconectar la alimentacion eléctrica antes de trabajar en el equipo.

PERICOLO Tensione pericolosa. Pud provocare morte o lesioni gravi.
Scollegare I'alimentazione prima di eseguire interventi sull'apparecchiatura.

PERIGO Tensao perigosa.Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentacdo elétrica e proteja contra o religamento, antes de iniciar o trabalho no equipamento.

TEHLIKE Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.
Calismalara baslamadan dnce, sistemin ve cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.

OMNMACHO OnacHoe HanpsxeHue. ONacHOCTb AJ1A XXU3HW UM BO3MOXXHOCTb TS)KENbIX TPaBM.
Mepen HauanoM paboT OTKNHOUUTL NOAAUY NUTaHWA K YCTAaHOBKE U K YCTPOWCTBY.

ZAGROZENIE Niebezpieczne napiecie. Niebezpieczeristwo powaznych obrazer lub utraty zycia.
Przed rozpoczeciem prac wytgczy¢ zasilanie instalacji i urzadzenia energia elektryczng.

pieA BRBE. ESHEGBRIEMRRER.
BRAEIS BT RR T IR
‘ Technical Support: ‘ Internet: http://lwww.siemens.com/lowvoltage/technical-support
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Notwendige Werkzeuge / Necessary tools / Outils nécessaires | Herramientas requeridas | A ET B
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Information / Information / Informations / Informacion | {58

Riickseitige Verriegelung auf Schaltschrankriickwand

Interlock at back on rear wall of control cabinet

Verrouillage sur le panneau arriere de I'armoire

Enclavamiento posterior en pared de fondo del cuadro/tablero

Interblocco sul pannello posteriore del quadro elettrico

Travamento do lado de tras na parede traseira do armario de distribuicdao

Salt dolabi arka panosundaki arka kilit

duKcauus K 3aaHEN CTeHe pacnpefenuTenbHOro WKadga ¢ 0bpaTHOM CTOPOHDI

Blokada tylna na tylnej $ciance szafy sterowniczej

FRAEGERNEEBEYRE

Riickseitige Verriegelung auf Montageplatte

Interlock at back on mounting plate

Verrouillage a l'arriére sur plague de montage

Enclavamiento posterior en placa de montaje

Interblocco posteriore sulla piastra di montaggio

Travamento do lado de trds na chapa de montagem

Montaj plakasindaki arka kilit

DuKCcauMA K MOHTaXXHOW naHenu c obpaTHOM CTOPOHbI

Blokada tylna na ptycie montazowe;j

REMAEERHERE
MCCB #2
3VA1 3VA2 3VA2
100/ 160 250 100/160/250 | 400/630
2P/3P/4P | 3P/4P 3P/4P 3P/4P
3VA1
100/ 160 oK oK OK OK
2P/3P/4P
3VA1
250 OK OK OK OK
MCCB #1 3p/ap
3VA2
100/ 160/ 250 OK oK OK OK
3P/4P
3VA2
400/ 630 OK OK OK OK
3P/4P
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Montage extern | Assembly external | Montage rapporté | Montaje externo | JPEBR2E

3VA1100/160 - 4P

3VA1 250 - 4P

3VA2 100/160/ 250 - 4P

3VA1 250 - 3P
3VA2 100/160/ 250 - 3P

3VA2400/630 - 3P

3VA2400/630 - 4P
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Montage extern | Assembly external / Montage rapporté / Montaje externo | MERZ2E
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Information / Information / Informations / Informacion [ {58
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Montage extern | Assembly external / Montage rapporté / Montaje externo / §p
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Test/ Test [ Test / Test / iz b

‘v

MCCB #1 MCCB #2

1 OFF OFF oK

2 OFF OFF > ON(5x)|  OK

3 | OFF - ON (5x) OFF oK

4 ON oFF - oN (5x) | ) ~@
5 | OFF - ON (5x) ON ®-@

Montage extern | Assembly external | Montage rapporté | Montaje externo | pEpZ3E

Technische Anderungen vorbehalten. Zum spateren Gebrauch aufbewahren.

A5E03472775401-02
Subject to change without prior notice. Store for use at a later date.
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